	CARGO LEGAL LIABILITY ENDORSEMENT
	AVENANT DE RESPONSABILITE JURIDIQUE DE FRET

	This Endorsement extends the coverage provided under Section (Blank) of this Policy, subject to the Limit of Indemnity and to the Deductible stated below, for legal liability in respect of accidental physical loss of or damage to cargo whilst in the care, custody or control of the Insured, for the purpose of carriage by air.
	Cet Avenant étend la garantie fournie en vertu de la Section (Vide) du présent Contrat, sous réserve de la Limite d’Indemnisation et de la Franchise indiquée ci-dessous, à la responsabilité civile en cas de perte ou de dommage matériel accidentel à toute marchandise transportée lorsqu’elle est sous les soins, la garde ou le contrôle de l’Assuré, dans le but de la transporter par la voie aérienne.


	Provided always that

1.
Before accepting any cargo for the purpose of carriage by air the Insured shall take such measures (including but not limited to the issue or acceptance of an air waybill) as are necessary to exclude or limit liability for claims in respect of the accidental physical loss of or damage to that cargo to the extent permitted by law.  In no event shall the amount of the indemnity provided by Insurers under this Endorsement exceed the amount of the legal liability, if any, that would have existed had the Insured taken such measures.
2. The Insured shall ensure that cargo in their care, custody or control is kept in secure premises at all times other than during transit.


Coverage provided by this Endorsement attaches from the time of acceptance of such cargo by the Insured and ceases upon delivery by the Insured at the final destination or when handed over to a successive carrier.
	Toujours à condition que
1. Avant d'accepter toute cargaison à des fins de transport par voie aérienne, l'Assuré prenne toutes mesures (y compris mais non limité à l’émission ou à l'acceptation d'une lettre de transport aérien) qui sont nécessaires pour exclure ou limiter sa responsabilité pour les réclamations du fait de perte ou dommage matériel accidentel à la marchandise transportée dans les limites autorisées par la loi. En aucun cas, le montant de l’indemnité prise en charge par les Assureurs en vertu du présent Avenant ne peut excéder le montant de l’éventuelle responsabilité civile qui aurait existé si l’Assuré avait pris de telles mesures.

2. L’Assuré doit vérifier que les marchandises transportées placées sous leur soin, garde ou contrôle sont conservées dans des locaux sécurisés à tout moment excepté durant le transport.

La garantie fournie par le présent Avenant commence à partir du moment de l'acceptation d'une telle marchandise transportée par l'Assuré et cesse lors de la livraison par l'Assuré à la destination finale ou lors de la remise à un transporteur suivant.

	This Endorsement does not apply to legal liability in respect of:
1.
delay or loss of market;

2. perishables and/or livestock;

3.
consequential loss howsoever arising;

4.
slung loads

5.
money, securities, precious stones, precious metals, jewellery, fine art and antiques of any kind.
	Le présent Avenant ne s'applique pas à la responsabilité civile du fait de :

1. retard ou de perte de marché ;

2. denrées périssables et/ou bétail ;

3. perte indirecte consécutive quelle que soit la manière dont elle survient ; 
4. charges sous élingue
5. 
argent, valeurs mobilières, pierres précieuses, métaux précieux, bijoux, objets d'art et antiquités de toutes sortes.

	LIMIT OF INDEMNITY: 
………………………….……………………
DEDUCTIBLE:
 .………………………………………………
	LIMITE D'INDEMNISATION : 
...........................................................................................
FRANCHISE : 
...........................................................................................
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